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Japanese 

  (bien qu'aucune loi ne lui donne le statut de langue officielle)
	Spoken in

Majority: Japan

Ethnicity

Yamato people

Native speakers

130 million

Language family

Japonic

Writing system
Japanese syllabaries, Chinese characters, rōmaji
Official status

No
Regulated by

None / 文部省？？？
	



  The primary official language is Japanese.

  Japanese is a minority language.



Japanese (日本語, Nihongo) is a language spoken by over 130 million people in Japan and in Japanese emigrant communities. It is a member of the Japonic (or Japanese-Ryukyuan) language family.

Japanese is an agglutinative
 and mora-timed language. It has a relatively small sound inventory, and a lexically significant pitch-accent system. It is distinguished by a complex system of honorifics reflecting the nature of Japanese society
, with verb forms and particular vocabulary to indicate the relative status of the speaker, the listener, and persons mentioned in conversation
.

Origine
Le japonais a longtemps été classé dans la famille des langues altaïques
 avec le mongol, le turc, le toungouze et le coréen, mais l'existence même d'une famille altaïque est niée par de nombreux spécialistes. Certaines théories font du japonais une langue mixte, mélangeant des éléments des langues altaïques et des langues austronésiennes. Le japonais est donc aujourd'hui encore généralement considéré comme un isolat linguistique. Les langues ryukyu (traditionnellement classées comme « dialectes japonais ») sont les seules langues dont la parenté avec le japonais a été prouvée.

Locuteurs
Le japonais est parlé par les 127 millions d'habitants du Japon. Dans certains pays ayant été colonisés par le Japon jusqu'à la fin de la Seconde Guerre mondiale tels que Taïwan ou la Corée, il persiste de manière résiduelle quelques milliers nipponophones de bonne compétence. Au Brésil (the largest: ~1.5 mln) si le japonais demeure parlé par nombre de sexagénaires issus de l'immigration (Nikkei Burajiru-jin), la transmission inter-générationnelle semble arrêtée (!!!).

Official status
Japanese is the de facto official language of Japan. There is a form of the language considered standard: hyōjungo (標準語), meaning "standard Japanese". This normative language was born after the Meiji Restoration (1868) from the language spoken in the higher-class areas of Tokyo (山手). Hyōjungo is taught in schools and used on television and in official communications.

Dialects
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Dozens of dialects are spoken in Japan. The profusion is due to many factors, including the length of time the archipelago has been inhabited, its mountainous island terrain, and Japan's long history of both external and internal isolation. Dialects typically differ in terms of pitch accent, inflectional morphology, vocabulary, and particle usage.
« Dialecte » se dit « hōgen » (方言, « hōgen ») en japonais, et dans la langue courante pour désigner un dialecte on accole le suffixe ben (弁, ben) au nom de la localité où il est parlé.
The main distinction in Japanese accents is between Tokyo-type (東京式, Tōkyō-shiki) and Kyoto-Osaka-type (京阪式, Keihan-shiki). Within each type are several subdivisions. Kyoto-Osaka-type dialects are in the central region, roughly formed by Kansai, Shikoku, and western Hokuriku regions.

Dialects from peripheral regions, such as Tōhoku
 or Kagoshima
, may be unintelligible to speakers from other parts of the country. There are some language islands in mountain villages or isolated islands such as Hachijō-jima island
 whose dialect are descended from the Eastern dialect of Old Japanese. Dialects of the Kansai region are spoken or known by many Japanese, and Osaka dialect in particular is associated with comedy/yakuza. Dialects of Tōhoku and North Kantō are associated with typical farmers.

In contrast to linguists, many ordinary Japanese people tend to consider the Ryūkyūan languages as dialects of Japanese (this is the result of the official language policy of the Japanese government, which has declared those languages to be dialects and prohibited their use in schools)
.

Standard Japanese has become prevalent nationwide (including the Ryūkyū islands) due to education
,
, mass media, and an increase of mobility within Japan, as well as economic integration.

Sounds
All Japanese vowels are pure—that is, there are no diphthongs, only monophthongs. Japanese has five vowels, and vowel length is phonemic, with each having both a short and a long version
. Elongated vowels are usually denoted with a line over the vowel (a macron) in rōmaji, or a chōonpu succeeding the vowel in Japanese.

The "r" of the Japanese language is of particular interest, sounding to be something between an "l" and a retroflex "r" depending on its position in a word
.

The syllabic structure: consonant clusters
. Consonant length is also phonemic.

Politeness
The Japanese language can express differing levels in social status. The differences in social position are determined by a variety of factors including job, age, experience, or even psychological state (e.g., a person asking a favour tends to do so politely). The person in the lower position is expected to use a polite form of speech, whereas the other might use a more plain form. Strangers will also speak to each other politely. Japanese children rarely use polite speech until they are teens, at which point they are expected to begin speaking in a more adult manner.
Whereas teineigo (丁寧語) (polite language) is commonly an inflectional system, sonkeigo (尊敬語) (respectful language) and kenjōgo (謙譲語) (humble language) often employ many special honorific and humble alternate verbs
.

Humble language is used to talk about oneself or one's own group (company, family) whilst honorific language is mostly used when describing the interlocutor and their group (うち/そと). Most nouns in the Japanese language may be made polite by the addition of o- or go- as a prefix. o- is generally used for words of native Japanese origin, whereas go- is affixed to words of Chinese derivation. In some cases, the prefix has become a fixed part of the word, and is included even in regular speech, such as ご飯 'cooked rice; meal.' A polite speaker may sometimes refer to 水 'water' as お水 in order to show politeness
.

Vocabulary
The original language of Japan was the so-called yamato kotoba (大和言葉i.e. "Yamato words"), which in scholarly contexts is sometimes referred to as wago (和語). In addition to words from this original language, present-day Japanese includes a number of words that were either borrowed from Chinese or constructed from Chinese roots following Chinese patterns. These words, known as kango (漢語), comprise 50% of the total vocabulary, wago make up 35%; others: foreign words, or gairaigo (外来語), and hybridized words, or konshugo (混種語)
.

There are also a great number of words of mimetic origin in Japanese, with Japanese having a rich collection of sound symbolism (onomatopoeia) for physical sounds, and more abstract words
, which are an integral part of adult spoken and written Japanese.
Words of different origins occupy different registers in Japanese. Like Latin-derived words in English, kango words are perceived as somewhat formal or academic compared to equivalent Yamato words.

Incorporating vocabulary from European languages began with borrowings from Portuguese in the 16th century, followed by words from Dutch during Japan's long isolation of the Edo period
. With the Meiji Restoration and the reopening of Japan in the 19th century, borrowing occurred from German, French, and English. Today most borrowings are from English
.

In the Meiji era, the Japanese also coined many neologisms using Chinese roots and morphology to translate European concepts; these are known as wasei kango (Japanese-made Chinese words). Many of these were then imported into Chinese, Korean, and Vietnamese via their kanji in the late 19th and early 20th centuries. For example, seiji 政治 = まつりごと(упр-ние гос-вом)+ ち(мир/правление) = ("politics"), and kagaku 化学 ("chemistry") are words derived from Chinese roots that were first created and used by the Japanese, and only later borrowed into Chinese and other East Asian languages. As a result, Japanese, Chinese, Korean, and Vietnamese share a large common corpus of vocabulary in the same way a large number of Greek- and Latin-derived words – both inherited or borrowed into European languages, or modern coinages from Greek or Latin roots – are shared among modern European languages.

The popularity of many Japanese cultural exports has made some native Japanese words familiar in English, including futon, haiku, judo, kamikaze, karaoke, karate, ninja, origami, rickshaw (from 人力車 jinrikisha), samurai, sayonara, sudoku, sumo, sushi, tsunami.

Writing system
Literacy was introduced to Japan in the form of the Chinese writing system before the 5th century. Japanese emperors gave an official rank to Chinese scholars and spread the use of Chinese characters from the 7th century to the 8th century.

At first, the Japanese wrote in Classical Chinese, with Japanese names represented by characters used for their meanings and not their sounds. Later, during the 7th century AD, the Chinese-sounding phoneme principle was used to write pure Japanese poetry and prose, but some Japanese words were still written with characters for their meaning and not the original Chinese sound. This is when the history of Japanese as a written language begins in its own right.

Kanji were used to write either words borrowed from Chinese, or Japanese words with the same or similar meanings
. Chinese characters were also used to write grammatical elements, were simplified, and eventually became two syllabic scripts: hiragana and katakana.
Modern Japanese is written with a combination of three scripts (漢字かな混じり文): Chinese characters called kanji (漢字), and two syllabic scripts made of modified kanji: hiragana (ひらがな) and katakana (カタカナ). The Latin alphabet, rōmaji (ローマ字), is also often used in modern Japanese, especially for company names and logos, advertising, and when entering Japanese text into a computer. Arabic numerals are generally used for numbers, but traditional Sino-Japanese numerals are also commonplace.
Hiragana
 are used for words without kanji representation, for words no longer written in kanji, and also following kanji to show conjugational endings. Because of the way verbs (and adjectives) in Japanese are conjugated, kanji alone cannot fully convey Japanese tense and mood, as kanji cannot be subject to variation when written without losing its meaning. For this reason, hiragana are suffixed to the ends of kanji to show verb and adjective conjugations. Hiragana used in this way are called okurigana. Hiragana can also be written in a superscript called furigana above or beside a kanji to show the proper reading. This is done to facilitate learning, as well as to clarify particularly old or obscure (or sometimes invented) readings.

Katakana
, like hiragana, are a syllabary; katakana are primarily used to write foreign words, plant and animal names, and for emphasis. For example, "supermarket" has been adapted and shortened into sūpā (スーパー). The Latin alphabet (ローマ字, literally "Roman letters") is used for some loan words like "CD" and "DVD", and also for some Japanese creations like "Sony".

History
Prehistory
A common ancestor of Japanese and Ryukyuan languages or dialects is thought to have been brought to Japan by settlers coming from either the mainland or nearby Pacific islands (or both) sometime in the early- to mid-2nd century BC, replacing the language(s) of the original Jōmon inhabitants, including the ancestor of the modern Ainu language. Very little is known about the Japanese of this period – because writing had yet to be introduced from China, there is no direct evidence; so anything that can be discerned about this period of Japanese must be based on reconstructions of Old Japanese
.

Old Japanese
Old Japanese is the first attested written form of Japanese – the earliest text (the Kojiki) dates to the early 8th century AD; the end of Old Japanese coincides with the end of the Nara period in 794.

Modern Japanese
Modern Japanese is considered to begin with the Edo period in 1600. Since old to middle, the de facto Standard Japanese had been Kansai dialect, especially Kyoto. However, during the Edo period, Edo (now Tokyo) developed into the largest city in Japan, and Edo Tokyo dialect became the Standard Japanese position. Since 1853, the flow of loanwords from European languages has increased significantly – the last half-century or so has seen a very large volume of words borrowed from English, especially words about technology, including pasokon (a shortening of "personal computer"), intaanetto ("Internet"), and kamera ("camera"). Due to the large quantities of English loanwords, modern Japanese has developed a distinction between /tɕi/ and /ti/ (血 ― tea), and /dʑi/ and /di/ (自動車 ― ハードディスク); with the latter in each pair only found in loanwords.

Study by non-native speakers
Many major universities throughout the world provide Japanese language courses, and a number of secondary and even primary schools worldwide offer courses in the language. This is much changed from before World War II; in 1940, only 65 Americans not of Japanese descent were able to read, write and understand the language.

About 2.5 million people studied the language worldwide in 2010 (40% South Koreans, 30% Chinese).

The Japanese government provides standardized tests to measure spoken and written comprehension of Japanese for second language learners; the most prominent is the Japanese Language Proficiency Test (JLPT)
.

«Оны» как знаменательные морфемы; «куны» как полноценные части речи:


на примерах 水 и 上がる / 上下.


スイカ：西瓜	水化	水火





生：セイ　ショウ｜せい　しょう｜いかす　いける｜うむ　うまれる｜はえる　はやす｜なる　なま｜きの








� Пример: 食べたくなかったら：食べる　(　 食べたい　(　食べたく　+　な(い)　+　かった　＋　ら・・・


� В тыс.км2: 380 (日本)	357 (独, +6%)	300(イタリア, +27%)	244 (英, +56%)  　


� Соц.-личн.отн-ния (そと/うち、сэмпай/кохай, жен.речь (пример), мест.1л ед.ч (わたくしVF、わたしFG、あたくしFF、あたしInF、あたいVInF、わしInOM、ぼくInYM、おれVInM/K、あっしVInAM/Bay)


Personal pronouns ~ Nouns??? Пример: 私は私の部屋で私の友達と話していた。


� Реформатский: альтайская


� 福島	　 +	奈良弁 


� 九州


� 人口：～８３００人


� Cf.: «Русский репортер», сент.2011 36(214)


� 常用漢字：１９４５　+　人名用漢字：２８４. 大切な漢字：～３０００；漢語：１２０００


� 1:80/2:160/3:200/4:200/5:185/6:181=1006


� Пример: 余暇(よか)・八日(ようか) ・四日(よっか)


� Порог: 6 месяцев; Макартур; «Is that 'L' as in Rome?» - «No, it's 'R' as in London.»


� 五十音（а/ка/са/та/на/ха/ма/я/ра/ва/н）


� 来る: 来ます в нейтр.-вежл., но いらっしゃる в форм. (пример), и まいる в скромн. (пример). Еще примеры: 飲む・食べる・もらう(いただく。言う(申す（私はイ－ゴリと申します。）文化審議会 2007-й: нов.класс-ция (2 доп.уровня: 謙譲語 ( 謙譲語 + 丁重語		丁寧語 ( 丁寧語 + 美化語).


� 田中さん、山田さん、中島さん ( 富士山 ( переход к лексике


� Примеры: 金ボタン	ガラス窓	サボる		ナウい(80-е) 


� гав-гав - bowwow - ワンワン	но ？-？- ころころ / ごろごろ(катится что-то маленькое / большое)、きらきら光る、くっきりと見える・・・


� Cf. «самидарэ» 五月雨 («идеографич.комментарий»); неразложимость (光化学スモーク) ( замена иероглифов


� Примеры: インキ / インク, ガス, ガラス, コーヒー


� из русского: イクラ、トチカ


� 峠 とうげ	畑 はたけ(отличие от 田)	枠 わく


� 源氏物語, ранний XI-й


� Буддизм, ранний Хэйян (794–1185)	+	уставы	   +	外来語　　+	роль в обучении (内 + 外)





� Подавление / стирание (на примере: quatre vingt  ((  «сорок сороков»  ((  万・・・)


� 日本語能力試験	N4: 100字 / 800語 / 150時	(	N1: 2000字 / 10000語 / 900時
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